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INTRODUCTION
Since 2010, Partners in Prevention has worked to increase awareness of the effects of child abuse and neglect while
expanding opportunities to access prevention and support services within a wide range of communities in the Bay Area
and beyond.
Generous donations like yours have empowered us with the confidence to reach further and imagine new paths in
pursuing our mission to prevent abuse of children. Our prevention work focuses on innovative methods to engage and
educate so that children and families can create a plan for intervention before abuse occurs. Your support has made
possible the growth of our programs, allowing us to expand existing campaigns while simultaneously developing new
tools and programming to reach a wider audience.
A PHASED APPROACH
Over the past year, Partners in Prevention has developed and expanded its community offerings via a phased approach.
We collect data at multiple points along the timeline of each program’s development and reflect on findings from
previous phases. In this way, we build in opportunities to constantly evolve toward more optimal practices in order to
achieve our goals as an organization. We are always listening and learning. In this section we will explore each phase in
broad strokes before examining specific projects in detail.
PHASE I: October 2018 – April 2019
PHASE II: May 2019 – August 2019
We will then share more about our goals and planned projects for Phase III.
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PHASE I: 10/18 – 04/19

CHILDREN’S SAFETY EDUCATION TOOL EXPANSION We developed a glossary of terms to accompany our Safety
Awareness Education Activity Pages. This simple, conversational glossary allows children and caretakers to become
familiar with language for expressing and understanding body boundaries, privacy, secrets, and safe touching versus
unsafe touching. For more information and visuals of this tool, please see pages 10-12.
Learnings: Developing this tool helped us to better understand the nature of communication between children and
adults on sensitive subjects, and clarified the importance of adult education, accessibility to information, and developing
a shared language in varied communities for discussing safety.
TRANSLATION PROJECT, PART 1 We recognized a need for our educational tools to become more accessible to
varied communities in the Bay Area. This meant embarking on the project of translating our Safety Awareness Education
Activity Pages and Speak Out! Posters into the many languages spoken by families throughout the 10 Bay Area counties.
We began with Spanish and Norwegian language versions of the tools, and then consulted with United Language Group
to translate the materials effectively into 8 additional languages. We prioritized Italian for the Vatican’s Child Abuse
Prevention Summit, followed in quick succession by translations into Punjabi, Russian, Vietnamese, Tagalog, Mandarin,
Cantonese, and Arabic. These updated and translated materials were then printed and made available to the 10 counties
and beyond via our website. For more information and visuals of these tools, please see pages 10-15. We promoted
these translations in conjunction with our annual Child Abuse Prevention Awareness, observed nationally in April. All of
our Blue Ribbon month campaign assets are made available, at no cost, to government agencies and non-profit
organizations to support them in their community outreach efforts. We also provide awareness campaign materials to
any business interested in having employees and customers participate. Our goal is for every person to know the
importance and significance in the meaning of the Blue Ribbon. For more information and visuals of the April campaign,
see pages 16-21.
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PHASE I: 10/18 – 04/19

TRANSLATION PROJECT, PART 1 (CONTINUED)
Learnings: Positive response to these translations was overwhelming, and paved the way to widen our scope to reach
more and more communities. Specific requests were made to include Hebrew, Korean, and Persian versions of the
materials. With this in mind, we set our sights on translating additional languages that had been requested and more.
ADULT EDUCATION EFFORTS Following April 2018’s Speak Out! campaign encouraging children to use their voices
to let trusted adults know about unsafe or suspicious activities, we recognized the importance of providing adults with
tools for listening and responding effectively. We developed the I Am Listening campaign to help adults learn how to
address these sensitive topics with children. The Tip Card was created in both English and Spanish, and then distributed
to all 10 Bay Area counties for their particular April events and community leader presentations. For more information
and visuals of tools, see pages 16-18. We also participated in Train the Trainer adult events in San Mateo County and
Sacramento County, where we distributed materials and trained adults in best practices for prevention and support. For
more information and visuals of events, see page 25-26.
Learnings: Through this process, we were again alerted to the ongoing importance of adult education and providing
diverse communities with the tools to effectively discuss child safety. We resolved to increase the number and quality of
tools we offer for adults in the year ahead and expand our Train the Trainers offerings and events.
SPREADING THE NEWS As thought leaders in abuse prevention, we recognize the importance of educating our
communities about local, state, national, and global actions and developments in the child abuse prevention and
awareness space. To that end, we developed a new program called PIPSpeak to share important national news items
about abuse awareness and prevention via our website and special email newsletters. For more information and
PIPSpeak visuals, see pages 22-23.
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PHASE I: 10/18 – 04/19 (CONTINUED)

SPREADING THE NEWS (CONTINUED) In addition, we expanded our online reach via website updates, social
media, and PiP newsletters sharing information about our Bay Area events, actions at the state capitol, and more. We
also designed a Social Media Card to encourage recipients of our educational tools to share their experiences with the
materials on social media to spread the word about prevention and awareness. For more information and visuals, see
pages 27-31.
Learnings: We continued to recognize the importance of education, and resolved to regularly update and expand the
PIPSpeak program. We also resolved to develop more online training materials and to expand our social reach.
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PHASE II: 05/19 – 08/19

TRANSLATION PROJECT, PART 2 After translating our Safety Awareness Education Activity Pages and Speak Out!
posters into a total of 11 languages in Phase I, we resolved to add 8 additional languages in Phase II to get closer to
achieving our goal of reaching all children in the Bay Area and, of critical importance, their home and family members.
While our initial focus had been the Greater Bay Area, we quickly became aware of additional language needs for the K18 California Public School system, so we broadened our project to include specific language needs due to the diverse
cultural mixes of other California counties. Consulting again with United Language Group, we undertook the iterative
process of translating these materials into French, German, Hebrew, Japanese, Korean, Persian, Polish, and Portuguese.
Number of language translations now equals 19. We added language codes to the translated materials to allow
recipients to more easily sort and organize multilingual materials. For more information and visuals of these tools, see
pages 10-15. We then updated the Partners in Prevention website and online ordering mechanism to showcase the new
multilingual educational materials so that anyone in reach of our website now has direct and easy access to these tools
absolutely free. For more information and visuals, see pages 27-31.
Learnings: We were again overwhelmed by the positive response to these multilingual tools, and the opportunity that
they provide in allowing diverse communities to access information and participate in these important conversations.
We recognize that there are additional communities yet to be reached, and look forward to expanding our scope and
continuing our translation and outreach efforts in 2020 and beyond to include Hmong, ASL, Braille, and more.
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PHASE II: 05/19 – 08/19 (CONTINUED)

PRODUCTION, DISTRIBUTION, EXPANSION Throughout Phase I and Phase II, we have continually updated our
materials and reproduced them as needed to distribute to the 10 counties, to partner organizations, and at educational
and awareness events. These include Activity Pages, Speak Out! posters, I Can / I Am Listening patches, Social Card,
Child Safety Awareness posters featuring Nono, Gogo, and Telli, pin tags, Tip Sheet bookmark, I Am Listening lanyards,
and more. For more information and visuals of these tools, please see PIP Projects section starting on page 9.
Learnings: We continue to recognize the importance of outreach and resolve to expand our reach via PiP Ambassadors
to statewide councils and all California school districts.
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PIP PROJECTS FALL 2018-FALL 2019
SAFETY AWARENESS EDUCATION FOR CHILDREN
SPEAK OUT! POSTER CAMPAIGN
APRIL BLUE RIBBON AWARENESS CAMPAIGN—I AM LISTENING
PIPSPEAK PREVENTION NEWS & UPDATES
SAFETY AWARENESS EDUCATION FOR ADULTS—TRAIN THE TRAINERS
WEBSITE, NEWSLETTERS & SOCIAL
OUTREACH, ADVOCACY & MATERIALS DISTRIBUTION

9
9

SAFETY AWARENESS EDUCATION FOR CHILDREN

Our Safety Awareness Education Activity Pages are designed to be fun and informative worksheets in which children
can color, draw, and do matching activities—all while learning about safety and what to do if someone touches or
approaches them in a way that makes them feel uncomfortable. The overarching purpose of this program is to teach
children skills in identifying a dangerous situation, to give them the words, support and confidence to refuse unwanted
contact, to offer permission and empowerment to break off uncomfortable interactions, and to identify a network of
adults to whom they can reach out for help and reporting. These pages are a work in progress and are constantly being
updated and improved to better serve the needs of diverse communities in the Bay Area and beyond. This year we’ve
accomplished the following:
•

Developed Safety Words Glossary used throughout the curriculum to teach children and caretakers how to speak
about body boundaries, privacy, secrets, and safe touching versus unsafe touching.

•

Activity Pages translations into 19 total languages in phased approach, surpassing 8 language requirement for
inclusion in California public schools. Languages include English, Spanish, Cantonese, Mandarin, French, Tagalog,
Vietnamese, Korean, German, Arabic, Russian, Italian, Portuguese, Punjabi, Polish, Japanese, Hebrew, Persian, and
Norwegian. Language codes added to all translations.

NEXT STEPS:
•

Translate additional languages including Hmong, ASL, Braille, Native American languages, and more.

•

Outreach to all California counties, inclusion in PiP Newsletter and PIPSpeak.
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Safety Awareness Activity Pages Including Safety Words Glossary—English
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PARTNERS IN PRE VENTION

PARTNERS IN PRE VENTION
Safety Awareness Education for Children | PartnersInPrevention.org

LAN 9: ARABIC

Safety Awareness Education for Children | PartnersInPrevention.org

PARTNERS IN PRE VENTION

PARTNERS IN PRE VENTION
LAN 3: CANTONESE

Safety Awareness Education for Children | PartnersInPrevention.org

LAN 4: FRENCH

Safety Awareness Education for Children | PartnersInPrevention.org

LAN 8: GERMAN

PARTNERS IN PRE VENTION

PARTNERS IN PRE VENTION
Safety Awareness Education for Children | PartnersInPrevention.org

LAN 16: HEBREW

Safety Awareness Education for Children | PartnersInPrevention.org

LAN 11: ITALIAN

I can

PARTNERS IN PRE VENTION
Safety Awareness Education for Children | PartnersInPrevention.org

PARTNERS IN PRE VENTION
LAN 15: JAPANESE

LAN 12: PORTUGUESE

Safety Awareness Education for Children | PartnersInPrevention.org

PARTNERS IN PRE VENTION

PARTNERS IN PRE VENTION
LAN 7: KOREAN

Safety Awareness Education for Children | PartnersInPrevention.org

LAN 3.2: MANDARIN

PARTNERS IN PRE VENTION

PARTNERS IN PRE VENTION

PARTNERS IN PRE VENTION
Safety Awareness Education for Children | PartnersInPrevention.org

Safety Awareness Education for Children | PartnersInPrevention.org

LAN 13: PUNJABI

Safety Awareness Education for Children | PartnersInPrevention.org

Safety Awareness Education for Children | PartnersInPrevention.org

Safety Awareness Education for Children | PartnersInPrevention.org

LAN 2: SPANISH

Safety Awareness Education for Children | PartnersInPrevention.org

Safety Awareness Education for Children | PartnersInPrevention.org

LAN 17: PERSIAN

PARTNERS IN PRE VENTION

PARTNERS IN PRE VENTION
LAN 10: RUSSIAN

PARTNERS IN PRE VENTION

LAN 18: NORWEGIAN

LAN 5: TAGALOG

PARTNERS IN PRE VENTION
Safety Awareness Education for Children | PartnersInPrevention.org

LAN 14: POLISH

PARTNERS IN PRE VENTION
Safety Awareness Education for Children | PartnersInPrevention.org

LAN 6: VIETNAMESE

Safety Awareness Activity Page—18 Additional Languages
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SPEAK OUT! POSTER CAMPAIGN

Our Speak Out! bilingual posters were developed in response to California Senate Bill 1178, which encourages schools
to display posters letting children know how to report child abuse. This bill was signed into law on August 23, 2016.
This year we’ve accomplished the following:
•

Translation of bilingual posters into 19 total languages in phased approach. Languages originally included
were English and Spanish. To date, we have an additional 17 languages: Cantonese, Mandarin, French, Tagalog,
Vietnamese, Korean, German, Arabic, Russian, Italian, Portuguese, Punjabi, Polish, Japanese, Hebrew, Persian, and
Norwegian.

•

Integration in 10 Greater Bay Area Counties of Alameda, Contra Costa, Marin, Monterey, Napa, San Francisco,
San Mateo, Santa Clara, Solano, and Sonoma. We were able to proceed with the creation of these posters specific to
the request of each county and their emergency number.

NEXT STEPS:
•

Modification of posters and outreach to 48 additional counties, identifying local agencies and contact
information for child reporting to add to poster and offering the dual language translations which are most needed
in their community.

•

Modification of posters to add to Activity Pages for 10 Greater Bay Area counties that have already identified
the specific emergency call number for children.
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HURTING OR TOUCHING IN A WAY
YOU DON’T LIKE IS NEVER OK.
LASTIMAR O TOCAR DE UNA MANERA
QUE NO TE GUSTA NUNCA ESTÁ BIEN.

FOR HELP/PARA AYUDA: 1-800-123-4567
No one should ever be abused. If you or someone you know
is being hurt, it’s never ok. We are here to help.
Nadie nunca debe ser abusado. Si usted o alguien que usted conoce está
siendo herido, nunca está bien. Estamos aquí para ayudar.
© Partners in Prevention 2019

LAN 2: SPANISH

PARTNERS IN

PRE VENTION

partnersinprevention.org

Speak Out! Poster—English/Spanish
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HURTING OR TOUCHING IN A WAY
YOU DON’T LIKE IS NEVER OK.

HURTING OR TOUCHING IN A WAY
YOU DON’T LIKE IS NEVER OK.

HURTING OR TOUCHING IN A WAY
YOU DON’T LIKE IS NEVER OK.

HURTING OR TOUCHING IN A WAY
YOU DON’T LIKE IS NEVER OK.

HURTING OR TOUCHING IN A WAY
YOU DON’T LIKE IS NEVER OK.

SI QUELQU'UN TE FAIT MAL OU TE TOUCHE D'UNE
MANIÈRE QUE TU N'AIMES PAS, C'EST GRAVE.

VERLETZT ODER AUF EINE WEISE BERÜHRT ZU
WERDEN, DIE DU NICHT MAGST, IST NIEMALS OK.

גרימת כאב או נגיעה בדרך שאינך
.אוהב\ת זה אף פעם לא בסדר

OFFENDERE O TOCCARE IN UN MODO
CHE NON TI PIACE NON VA MAI BENE.

FOR HELP/POUR TROUVER DE L'AIDE: 1-800-123-4567

FOR HELP/FÜR HILFE: 1-800-123-4567

No one should ever be abused. If you or someone you know
is being hurt, it’s never ok. We are here to help.
Personne ne devrait jamais être maltraité. Si quelqu'un te fait du mal ou fait du mal
à une personne que tu connais, c'est grave. Nous sommes là pour t'aider.

No one should ever be abused. If you or someone you know
is being hurt, it’s never ok. We are here to help.
Niemand sollte jemals missbraucht werden. Wenn du oder jemand, den du kennst,
verletzt wirst, ist das niemals in Ordnung. Wir sind hier, um zu helfen.

HURTING OR TOUCHING IN A WAY
YOU DON’T LIKE IS NEVER OK.

. إن إﯾذاءك أو ﻟﻣﺳك ﺑطرﯾﻘﺔ ﻻ ﺗﻌﺟﺑك ﻟﯾس ﻣﻘﺑوﻻً ﻋﻠﻰ اﻹطﻼق

ﺻرح ﺑﺎﻷﻣر
FOR HELP: 1-800-123-4567
4567-123-800-1 :

1-800-123-4567

FOR HELP/

ﻟﻠﻣﺳﺎﻋدة

No one should ever be abused. If you or someone you know
is being hurt, it’s never ok. We are here to help.

No one should ever be abused. If you or someone you know
is being hurt, it’s never ok. We are here to help.

. ﻓﻬﺬا ﻟﻴﺲ ﻣﻘﺒﻮﻻً ﻋﲆ، إذا ﺗﻢ إﻳﺬاءك أو إﻳﺬاء ﺷﺨﺺ ﺗﻌﺮﻓﻪ. ﻻ ﻳﺠﺐ أﻧﺖ ﺗﺘﻢ إﺳﺎءة ﻣﻌﺎﻣﻠﺔ أي ﺷﺨﺺ
.اﻹﻃﻼق ﻧﺤﻦ ﻫﻨﺎ ﻟﻠﻤﺴﺎعvدة
© Partners in Prevention 2019

LAN 9: ARABIC

PARTNERS IN

© Partners in Prevention 2019

LAN 3: CANTONESE

PRE VENTION

PARTNERS IN

partnersinprevention.org

© Partners in Prevention 2019

LAN 4: FRENCH

PRE VENTION

PARTNERS IN

partnersinprevention.org

HURTING OR TOUCHING IN A WAY
YOU DON’T LIKE IS NEVER OK.

HURTING OR TOUCHING IN A WAY
YOU DON’T LIKE IS NEVER OK.

傷つけられたり嫌なやり方で触られる
ことを我慢してはいけません。

마음의 상처를 주거나 원치 않는 신체 접촉을 하는
것은 절대 가볍게 넘길 일이 아닙니다.

FOR HELP: 1-800-123-4567
1-800-123-4567 : לעזרה התקשר\י

© Partners in Prevention 2019

PRE VENTION

LAN 8: GERMAN

PARTNERS IN

partnersinprevention.org

No one should ever be abused. If you or someone you know
is being hurt, it’s never ok. We are here to help.
Nessuno deve mai subire abusi. Se tu o qualcuno che conosci ne
siete vittime, non va bene. Siamo qui per aiutare.

 אם את\ה או מישהו שאת\ה מכיר\ה. אף אחד לא צריך לעבור התעללות
. אנחנו כאן לעזור. זה לא בסדר אף פעם,נפגע
© Partners in Prevention 2019

LAN 16: HEBREW

PARTNERS IN

PRE VENTION

© Partners in Prevention 2019

HURTING OR TOUCHING IN A WAY
YOU DON’T LIKE IS NEVER OK.

آﺳﯾب رﺳﺎﻧدن ﯾﺎ ﻟﻣس ﮐردن ﺑﮫ روﺷﯽ
. ﮐﮫ دوﺳت ﻧدارﯾد ھﯾﭼوﻗت ﺻﺣﯾﺢ ﻧﯾﺳت

SKADE ELLER BERØRING PÅ EN
MÅTE DU IKK LIKER ER ALDRI OK.

PRE VENTION

partnersinprevention.org

HURTING OR TOUCHING IN A WAY
YOU DON’T LIKE IS NEVER OK.

HURTING OR TOUCHING IN A WAY
YOU DON’T LIKE IS NEVER OK.

LAN 11: ITALIAN

PARTNERS IN

PRE VENTION

partnersinprevention.org

partnersinprevention.org

HURTING OR TOUCHING IN A WAY
YOU DON’T LIKE IS NEVER OK.

FOR HELP/PER CHIEDERE AIUTO:
1-800-123-4567

No one should ever be abused. If you or someone you know
is being hurt, it’s never ok. We are here to help.

NIKT NIE MOŻE CIĘ KRZYWDZIĆ ANI DOTYKAĆ
W SPOSÓB, KTÓREGO SOBIE NIE ŻYCZYSZ.

درﺑﺎره آن ﺻﺣﺑت ﮐﻧﯾد
FOR HELP/ 助けを呼んでください:
1-800-123-4567

No one should ever be abused. If you or someone you know
is being hurt, it’s never ok. We are here to help.

傷つけられていい人はいません。
あなたやあなたの知っている人が傷つけ
られることを許してはいけません。
私たちがいつでも助けに行きます。

어느 누구도 함부로 대해서는 안 됩니다. 귀하나 귀하가 아는 누구가 상처를 받았다면
절대 그냥 넘기지 마십시오. 저희가 도와드리겠습니다.

© Partners in Prevention 2019

LAN 15: JAPANESE

PARTNERS IN

© Partners in Prevention 2019

PARTNERS IN

partnersinprevention.org

HURTING OR TOUCHING IN A WAY
YOU DON’T LIKE IS NEVER OK.

HURTING OR TOUCHING IN A WAY
YOU DON’T LIKE IS NEVER OK.

FOR HELP/CONTATO PARA AJUDA: 1-800-123-4567

ਿਕਸੇ ਨਾਲ ਕਦੇ ਵੀ ਦੁਰਿਵਵਹਾਰ ਨਹ� ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ। ਜੇਕਰ ਤੁਹਾਨੂੰ ਜ� ਿਕਸੇ ਹੋਰ ਨੂੰ ਠ�ਸ
ਪਹੁੰ ਚ ਰਹੀ ਹੈ, ਤ� ਇਹ ਕਦੇ ਵੀ ਠੀਕ ਨਹ� ਹੈ। ਅਸ� ਇੱ ਥੇ ਮਦਦ ਕਰਨ ਵਾਸਤੇ ਹ�.
LAN 12: PORTUGUESE

© Partners in Prevention 2019

LAN 13: PUNJABI

LAN 18: NORWEGIAN

PARTNERS IN

© Partners in Prevention 2019

LAN 17: PERSIAN

PARTNERS IN

PRE VENTION

PRE VENTION

partnersinprevention.org

PARTNERS IN

PRE VENTION

partnersinprevention.org

No one should ever be abused. If you or someone you know
is being hurt, it’s never ok. We are here to help.
Molestowanie nigdy nie jest w porządku. Nikt nie ma prawa krzywdzić
Ciebie ani nikogo z Twojego otoczenia. Pomożemy Ci!
© Partners in Prevention 2019

PRE VENTION

partnersinprevention.org

partnersinprevention.org

partnersinprevention.org

LAN 14: POLISH

PARTNERS IN

PRE VENTION

HURTING OR TOUCHING IN A WAY
YOU DON’T LIKE IS NEVER OK.

HURTING OR TOUCHING IN A WAY
YOU DON’T LIKE IS NEVER OK.

HURTING OR TOUCHING IN A WAY
YOU DON’T LIKE IS NEVER OK.

HURTING OR TOUCHING IN A WAY
YOU DON’T LIKE IS NEVER OK.

LASTIMAR O TOCAR DE UNA MANERA
QUE NO TE GUSTA NUNCA ESTÁ BIEN.

HINDI KAILANMAN AYOS ANG PANANAKIT
O PAGHIPO SA PARAANG HINDI MO GUSTO.

KHÔNG BAO GIỜ ĐƯỢC LÀM ĐAU HOẶC CHẠM
VÀO THEO CÁCH MÀ QUÝ VỊ KHÔNG THÍCH.

FOR HELP/ТЕЛЕФОН ДЛЯ ПОМОЩИ:
1-800-123-4567

FOR HELP/PARA AYUDA: 1-800-123-4567

FOR HELP/PARA SA TULONG: 1-800-123-4567

FOR HELP/ĐỂ ĐƯỢC TRỢ GIÚP: 1-800-123-4567

No one should ever be abused. If you or someone you know
is being hurt, it’s never ok. We are here to help.
Каждый должен быть защищен от плохого обращения. Нельзя причинять
боль ни тебе, ни твоим знакомым. Мы поможем тебе.

No one should ever be abused. If you or someone you know
is being hurt, it’s never ok. We are here to help.
Nadie nunca debe ser abusado. Si usted o alguien que usted conoce está
siendo herido, nunca está bien. Estamos aquí para ayudar.

No one should ever be abused. If you or someone you know
is being hurt, it’s never ok. We are here to help.
Walang sinuman ang kailanman ay dapat na maabuso. Kung ikaw o ang isang taong
kilala mo ay sinasaktan, hindi kailanman ito ayos. Narito kami para tumulong.

No one should ever be abused. If you or someone you know
is being hurt, it’s never ok. We are here to help.
Không ai đáng bị lạm dụng. Nếu quý vị hoặc ai đó quý vị biết đang bị tổn thương,
thì không bao giờ được. Chúng tôi ở đây để giúp đỡ quý vị.

© Partners in Prevention 2019

LAN 10: RUSSIAN

© Partners in Prevention 2019

LAN 2: SPANISH
© Partners in Prevention 2019

PARTNERS IN

FOR HELP/ ZADZWOŃ PO POMOC: 1-800-123-4567

 اﮔﺮ ﺷام ﯾﺎ ﻓﺮدی ﮐﻪ ﻣﯽ ﺷﻨﺎﺳﯿﺪ ﻣﻮرد اذﯾﺖ و آزار.ﻫﯿﭽﮑﺲ ﻫﯿﭽﻮﻗﺖ ﻧﺒﺎﯾﺪ ﻣﻮرد ﺳﻮء اﺳﺘﻔﺎده ﻗﺮار ﺑﮕﯿﺮد
. اﯾﻨﺠﺎ ﻫﺴﺘﯿﻢ ﺗﺎ ﺑﻪ ﺷام ﮐﻤﮏ ﮐﻨﯿﻢ. اﯾﻦ ﻣﻮرد ﻫﺮﮔﺰ ﺻﺤﯿﺢ و ﭘﺴﻨﺪﯾﺪه ﻧﯿﺴﺖ،ﻗﺮار ﮔﺮﻓﺘﻪ اﺳﺖ

НЕ ПОЗВОЛЯЙ ДЕЛАТЬ СЕБЕ БОЛЬНО ИЛИ
ПРИКАСАТЬСЯ ТАК, КАК ТЕБЕ НЕ НРАВИТСЯ.

: 1-800-123-4567

FOR HELP/

No one should ever be abused. If you or someone you know
is being hurt, it’s never ok. We are here to help.

No one should ever be abused. If you or someone you know
is being hurt, it’s never ok. We are here to help.
Ninguém jamais deve sofrer abuso. Se você ou alguém que conhece está
sendo ferido, não está tudo bem. Estamos aqui para ajudar.

© Partners in Prevention 2019

PRE VENTION

partnersinprevention.org

partnersinprevention.org

ﺑرای درﯾﺎﻓت راھﻧﻣﺎﯾﯽ

No one should ever be abused. If you or someone you know
is being hurt, it’s never ok. We are here to help.

No one should ever be abused. If you or someone you know
is being hurt, it’s never ok. We are here to help.
Ingen bør bli misbrukt. Hvis du eller noen du kjenner, blir skadet,
er det aldri ok. Vi er her for å hjelpe.
LAN 3.2: MANDARIN

PARTNERS IN

PRE VENTION

FERIR OU TOCAR DE UMA FORMA QUE
VOCÊ NÃO GOSTA NUNCA ESTÁ CERTO.

© Partners in Prevention 2019

© Partners in Prevention 2019

FOR HELP: 1-800-123-4567
4567-123-800-1 :

FOR HELP/FOR HJELP: 1-800-123-4567

No one should ever be abused. If you or someone you know
is being hurt, it’s never ok. We are here to help.

LAN 7: KOREAN

PRE VENTION

1-800-123-4567

FOR HELP/

FOR HELP/도움의 전화: 1-800-123-4567

No one should ever be abused. If you or someone you know
is being hurt, it’s never ok. We are here to help.

PARTNERS IN

PRE VENTION

partnersinprevention.org

PARTNERS IN

PRE VENTION

partnersinprevention.org

LAN 5: TAGALOG

PARTNERS IN

PRE VENTION

partnersinprevention.org

© Partners in Prevention 2019

LAN 6: VIETNAMESE

PARTNERS IN

PRE VENTION

partnersinprevention.org

Speak Out! Posters—18 Additional Languages
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APRIL BLUE RIBBON AWARENESS CAMPAIGN—
I AM LISTENING
We followed up our April 2018 Speak Out! Campaign for children with a complementary I Am Listening campaign to
provide parents and caretakers with tools for listening and responding effectively when children do speak out, as the
initial response to hearing about abuse will have an important impact on the safety and well-being of the child and
family. We developed the following:
•

Tip Sheet Bookmark in both English and Spanish providing key steps for adults who have been told about abuse.
Tip sheet was distributed to all 10 Bay Area counties.

•

Additional I Am Listening materials including patch, lanyard, and pin tag for adults to demonstrate receptivity
to listening effectively and supporting children in speaking out.

NEXT STEPS:
•

Continued expansion of adult education including events, tools, materials, and support. Because children are
not responsible to protect themselves and should never be made to feel guilty or at fault by the actions of a
perpetrator, it is critically important that adults and caregivers are informed to identify potential risk and the
necessary actions to protect children.
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I Am Listening Tip Sheet Bookmark Front—English & Spanish

I Am Listening Tip Sheet Bookmark Back—English & Spanish
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I Am Listening Pin Card

I Am Listening Lanyard

I Am Listening and I Can Patches
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Outdoor Interactive Signage

A multilingual Safety Awareness Campaign for Child Abuse Prevention Month (April) encouraging children to color our
Safety Awareness characters and see this important educational messaging in 19 different languages.
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Window Posters
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Coloring Pages for April Blue Ribbon Awareness
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PIPSPEAK PREVENTION NEWS & UPDATES

We developed a new online program to share important news links about child abuse prevention and awareness at the
state, national, and international level with our communities. It’s important to tie our efforts into the larger picture of
how organizations around the world are working to end child abuse and to advocate for kids. To reach this goal of
consistently educating our communities about global developments in child abuse prevention, we created the following:
•

PIPSpeak newsletter template and database of subscribers who will receive PIPSpeak updates.

•

PIPSpeak newsletter briefings to provide of-the-moment news links about actions and developments in child
abuse prevention and awareness throughout the world. Three briefings have gone out thus far to our audience:
”Safe to Compete: Protecting Child Athletes from Sexual Abuse,” “Conversations about Sexual Assault,” and
”Podcast from National Children’s Alliance—One in Ten: The Failure that Leads to All Others.”

•

Partners in Prevention website update directing viewers to these important news updates, providing a
repository archive of all PIPSpeak topics, and providing a call-to-action to subscribe and receive PIPSpeak Briefings.

NEXT STEPS:
•

Additional PIPSpeak newsletters to share ongoing important stories of prevention and awareness.

•

Outreach to share this valuable resource with a wider audience.
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PIPSpeak Briefing Header

Sample PIPSpeak Briefings
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SAFETY AWARENESS EDUCATION FOR ADULTS:
TRAIN THE TRAINERS
Adult education is essential to achieving our mission of raising awareness and preventing abuse. Our efforts have
come about as a direct result of requests for more and better resources from those who are most likely to interact
with children who have been abused. A shortage of resources at the county level leaves room for our organization to
make a big difference. This year, we did the following:
•

Train the Trainers event participation
1. Domestic Violence Coalition meeting at the CUAV Center in San Francisco (April)—Included Asian Pacific
Islander Legal Outreach, Sheriff’s Dept Survivor Restoration Project, St. Vincent de Paul Riley Center,
CourtWatch, Victim Services Division of the DA’s Office, WOMAN, Inc., El/LA TransLatinas, and more. Each
participant received a Safety Awareness Education Training Kit and associated materials including curricula
for 1st through 8th grade age children. Our PIP trainers led an example adult-to-child and adult-to-adult
lesson including role playing and ending with a Q & A session.
2. San Mateo County Child Abuse Prevention Summit (April)—Attended by approximately 115 staff and
representatives from San Mateo Child Protective Services, San Mateo County First 5, Casa of San Mateo
County—Court Appointed Special Advocates, Peninsula Family Services—Early Connections, Teen Success,
Rape Trauma Services. We displayed and presented the Safety Awareness Education Kits to all attendees
and distributed 24 kits to specific key staff members from organizations listed above.
3. Sacramento County (July)—Training Seminar “Sex Offenders: Responding to Crimes Against Children.
Attendees: Local government staff, CPS staff, mental health therapists, law enforcement, non-profit
organizations.
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SAFETY AWARENESS EDUCATION FOR ADULTS:
TRAIN THE TRAINERS (CONTINUED)
Follow Up—Fulfillment of additional kits requested by co-workers and supervisors of attendees. Responded to requests
for PIP co-produced mandated reporter CANRA pamphlets. We have reached out to each attendee and Training Kit
recipient asking how we can further support their work. We are continuing to explore how to provide in-person trainings
and support, and how to fulfill persistent requests for our trainings to be made available online.
NEXT STEPS:
•

Develop Train the Trainers onsite events—one day trainings on what parents and youth-serving groups need to
know about offender behaviors (February 2020).

•

Develop online Train the Trainers videos to be hosted on our website.
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Train the Trainers Events
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WEBSITE, NEWSLETTERS & SOCIAL

We regularly update our website to reflect new developments in our organization, and activate on social media when
possible. We also frequently send out newsletters to our subscribers to keep them in the loop about how we’ve been
advancing our cause, and how they can get involved. Over the past year, these online updates included the following:
•

Refresh of website home page to feature multilingual Speak Out! posters created in response to CA SB1178.

•

PIPSpeak briefings added to site, including home page splash banner, archive of all briefings, and call to action.

•

Redesign of Safety Awareness Education for Children section including additions to map page and
updates/additions to the Agency/Organization page, Parent/Sponsor page, and materials order forms.

•

Creation & distribution of PIP newsletters to subscribers at key points throughout the year.

•

Social activations: Social Media Card included in Safety Awareness Education materials to encourage recipients to
share their interactions with materials on social media, Instagram /Twitter activations @PreventChildAbusePartners
plus hashtag campaigns for #GivingTuesday, #HowWeDoBlue, and #SafetyAwarenessEducation.

NEXT STEPS:
•

Additional PIPSpeak Newsletters to share ongoing important stories of prevention and awareness.

•

Online Train the Trainers videos to expand adult education online offerings.

•

Outreach and expansion of social media to share our valuable online resources with a wider audience.
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New Website Home Page

Revised Safety Awareness Education for Children Page
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SAE Request Materials for Agency/Organization Page

SAE Request Materials for Parent/Sponsor Page

New Wufoo Order Form Language Requests
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Excerpts from 12/18 Newsletter
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Social Media Card
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OUTREACH, ADVOCACY & MATERIALS

Much of the work that we do is behind the scenes—outreach to partner groups and organizations, child abuse advocacy,
and distribution of materials throughout the 10 Bay Area Counties, other counties in the state, and beyond.
•

Ongoing bilingual materials distribution and production:
1. Materials include I Am Listening materials, Safety Awareness Education Kits, and more. We do regular
updates and reprints/production of materials to keep up with demand and changing information.
2. Distribution of materials stretches from the 10 greater Bay Area counties (Alameda, Contra Costa, Marin,
Monterey, San Francisco, San Mateo, Santa Clara, Solano, Sonoma) to other counties in California (Lassen,
Madera, Yolo, Sacramento, San Gabriel Valley of Los Angeles County, Mendocino Health and Human Services,
Tehama County Office of the DA) to out-of-state (Baltimore Children’s Advocacy Center, Texas Tech Center
for Superheroes, Central Minnesota Child Advocacy Center).

•

Outreach, advocacy & networking in the Bay Area, at the State Capitol, and beyond:
1. Partnerships and collaborations with the State Office of Child Abuse Prevention, Next Generation (benefitting
all California counties), San Francisco’s Homeless Prenatal Program (HPP), Solano County (financial support),
and many more.

NEXT STEPS:
•

Continued development of new materials and new networks/relationships to expand our offerings and our
ability to reach communities in need.
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Thank You Letter—California Department of Social Services Office of Child Abuse Prevention

Student Thank You Letter from SAE Event
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NEXT UP: PHASE III
Throughout all of our efforts and accomplishments this year, we’ve listened, learned, and grown. We are eager to take
all of these valuable learnings and continue expanding our efforts to prevent child abuse and raise awareness in more
and more communities. Phase III has begun.
PHASE III: September 2019 – August 2020
•

Adult Education: We aim to greatly expand our adult education programs to ensure that adult allies have the tools
and education they need to best help children.
1. Development of online Train the Trainers videos to help adult allies access tools and education more easily.
2. Development of new adult education materials and campaign.
3. Collaboration with CIR on Train the Trainers Sessions using PIP materials.
4. Development of Train the Trainer events for parent groups, community and faith groups in conjunction with
the Center for Behavioral Intervention in Oregon. These events are endorsed by local law enforcement and
will provide real-life information from perpetrators about how children are groomed for abuse. With these
events, our goal is to perfect best practices and protocols.
5. Outreach to statewide councils via PIP Ambassadors with offering of tools to all school districts.

•

Additional Translations of Materials and Tools: We plan to continue expanding our multilingual offerings to
reach more diverse and vulnerable communities. We look forward to tackling translation challenges such as Hmong,
ASL, Braille, and Native American languages.
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PHASE III—ADULT EDUCATION FOCUS

PHASE III: September 2019 – August 2020 (Continued)
•

Online and Social Actions: Consistent online offerings will allow us to continually expand our reach and advocacy
opportunities. Upcoming actions include:
1. Website—additional website updates ongoing as we develop new tools and programs.
2. PIPSpeak briefings—regular briefings to share information about important news and developments in the
child abuse prevention space.
3. Newsletters—at regular intervals to share new programs, information, and educational tools with our
subscribers throughout the year.
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THANK YOU!

